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Abstract: 

In the present brief paper I would like to introduce basic information of the Sanskrit 
manuscript of the Catuhstotravivarana and a diplomatic transcription of fols. 1vl—Sv5 
(preamble and commentary on Lokdtitastava 1-13) and fols. 47r5—v4 (colophon). 
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1. Introduction 

The Sanskrit manuscript of the Catuhstotravivarana preserved at Potala palace in Lhasa was 
first mentioned by Luo Zhao in 1985. According to Luo Zhao’s Catalogue (II: Tanjur, 41f.)," 
the Catuhstava and the Catuhstotravivarana (CSV) are included in this manuscript. 
According to Luo Zhao the folllowing words appear on the cover: “No. 33, 56 folios, Zhalu.” 
The manuscript is “tied with a string. The CSV portion contains 47 folios (complete), 5 lines, 
31.9 X 5 cm, the script is between Dharika and Gupta.” This manuscript corresponds to 
Sangdhag Catalogue Reel 6, and No. 129/5, whose original manuscript is currently preserved 
at the Potala palace. I am working on the photographic copy of this manuscript preserved at 
CTRC.’ I confirmed in this photographic copy that the manuscript consists 47 folios with a 
string hole in each folio and is written with the Proto Bengali script. 

The manuscript is dated as 1260s by Ye (2009: 313 n. 9) on the basis of two individuals 
mentioned in the colophon, i.e., Jayabhimadeva and Vajradhvaja.* We shall discuss the 
authorship of the work in another occasion by investigating its closing verses. 

The present paper represents a diplomatic transcription of fols. 1v—Sv (preamble and 
commentaries on Lokatitastava 1—13) and fol. 47r5—v4 (colophon). 


I would like to express my gratitude to Prof. Franceco Sferra, Prof. Kazuo Kano, Prof. Li Xuezhu and 
Prof. Liu zhen, who revise and review on this paper. 
'- Luo Zhao’s catalogue: 7734425 Arye IFA ASE (FARR) 1985.7 (8-7) — Fh, B42TT. 
* See Ye 2009: 313. 
zs Jayabhimadeva’s regnal year was 1258-1271. Vajradhvaja is identified by Ye 2009 as Shong ston rDo rje 
rgyal mtshan. 
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2. Conventions for the Diplomatic Transcription 


© 


* 


O° 


pe 
Cf. 


string hole 

virama 

absence of virama 

gap filling sign befor a string hole or end of a line 
danda 

double danda 

unclear/damaged aksara(s) in the manuscript 
aksara(s) inserted by the scribe in the manuscript 
aksara(s) cancelled by the scibe in the manuscript 
aksara(s) restored by the present editor 

omitted (part of) aksara(s) without gap in the manuscript 
superfluous aksara(s) or a danda 
Abhidharmakosabhasya (Pradhan 1967) 
Abhidharmakosavyakhya Sphutartha (Wogihara 1932-1936) 
Catuhstava 

Catuhstotravivarana 

Lokatitastavah 

manuscript Catuhstotravivarana 

China Tibetology Reserch Center 

recto 

verso 

emended 

manuscript 

omitted in 

post correct 

confer 


3. Diplomatic Edition 


[Preamble] 


B00 SD ON 


(1v1) (siddham sign) namo ratnatrayaya || 


lokastadharmmata(ti)tam* lokatitam pranamya tam | 


stutivrttim karomy aryasammatam Sastrasammatam* || 


svabhavikah sakaritras trikayatma yato mu(1v2)nih | 


na te tena vina yasmAat tena syad Aditah” stutih || 


sa hi dha©@rmmadhatunispanna® iti vacanat* sarvvakaravisuddhanasrava-buddha- 
dharmmaprakrtya<<nu>>tpadala(lv3)ksana evesyate | atah svabhavikah kayah 
svabhavanutpaOdasiinyatam’ ekatvat |sarvvam* sugatasadharanam iti mahajanadi*- 
dharmmapatho (’)pi su |(1v4)nito bhavati | 


-tatitam MSpc ] -tatam MSac 
-aditah MS pc ] adita MSac 
Read nisyanda 

Read sinyatayam 

Read mahayanadi 
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samuktistutyutpaghatat’ stutih svabhavi!©ki mata | 
tadanyas tadavisesas ca tadukopasamaésritah”” || 


catu(h)stuti(h) krtacaryair lla\(1v5)ksmidhenuprabhedatah | 
sam { {khe} }<<kse>>pamukhabodhartham satavahanabhibhujah || 


[Commentary on Lokdatitastava 1] 

tatra lokatita namas tubhyam ityadiprathamaslokah | loka<h> paficopadanaskandhah | tam 
atito (2rl) lokattto | yad aha abhidharmme bhavah katamah | paficopadanaskandhah sa ca 
lokah'' | yadva lokaSabdena sukhaduhkhalabhalabhadi, astau lokadharmma u'\(2r2)cyante | 
yatha {{pa}}<<ma>>ficah” krosantity asraye asritopacaOrah | lokatita tubhyam namabh | 
kimvisistaya | viviktam Stinyam* | tato jiianavedine si(2r3)nyatajhanasaksat,karine | nanu 
bhavatu svabhavanutpa© dasinyataiva sarvvabuddhadharmanam svabhavah | tathapi katham 
tad atra saksat*karitvena (2r4) vinopasvasat* | buddhatvam iti cen naisa dosah | tatha © caha 
“prajiaparamitayogo {{ksur}}<<hy u>>payah’ karunatmanam” iti pravacanat* | ata |(2r5) 
evaha 


yas tvam jagaddhitayaiva khinnah karunaya”™ ciram 


iti | jagatyam hitam apatyam* buddhatvam tadartham eva khinnah | “svacittam 
adyanutpannam apasgya’ (2v1) duhkhitam jagad” iti hitanabhijfiatam | pasyan jagatah 
karunaya taddhitakamataya khinno narthatah | na hi khedotpadartham sukhaduhkham kificil 
loke kamyam | kin ta(2v2)rhi paraduhkhaduhkhitaya | taddhitam ciram asamsaram yavat) © 
| yadva khinna sthita<<h>> pratisattvam tadabhiprayasampadanopayarthaisanaparatvat* | 
{{ta}}(2v3) ata'® eva nirasrayadayamayamanasasya bhagavatah “karuOnapirvvakah sarvve 
visyanda"’ jfiananirmmalah”’® iti || 


[Commentary on Lokatitastava 2] 
nanu yah skandhatitah sa sattva 4 { {mno}}<<tma>>(2v4)dair vva bhaved ity aha || 


skandhamiatravinirmmukto na sattvo ’sti © ti te matam 


ityadi | skandha eva skandhamatram | yad aha | dvadasaiva bhavangani skandhayata(2v5)na- 


An emendation is needed. 

Read tadduhkhopasamasritah (?) 

Cf. AKBh ad 3.13cd; AK Wy ad 1.8cd. 

This example occurs in the Abhidharmakosa ad 1.42cd (see also AK Vy ad loc.); the same example also 
occurs in the Satyasiddhisastra 48. 

si hy upayah MS pc (cf. Samputatantra ed. Skorupski, p. 234) |] ktopayah MS ac 
karunaya MSpc | karunaya MSac 

Read apasyan 

ata MSpc ] ata MSac 

Read nisyanda 

Ratnavali 4.78ab. 
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dhatavah | vicintyetani’? sarvvani pudgalo nopalabhyate ||”? iti pravacanat* | tanmatram eva 
{{ya}}<<ja>>gat* | tadvinirmmukto vyatiriktas tebhyo | na satvah pudgalo ’sti(3rl)ti te 
matam | atha ca asaty atmany ahan kartta bhokteti skandhesv evaha’! karatapeksaya sattva- 
vyapadeSas | 


tadartham” ca <<param>>” khedam 4gamas™ tvam mahamune 


iti | sattva(3r2)rtham ceti niratmanah sarvadharmma ity apadanartham® | © cagabdah 
purvvoktakhinnasabdartham | khedasabdena sticayati param khedam agamas tvam (3r3) 
gatavan* | priyaputrartham punar durbhiksakantaradesagata©purusavad viryatiSayam” 
sucayati | mahamune | mahams casau munis ceti | mahataém va (3r4) sravakadinam maunad 
asyatisayitvat**’ mahamuniOh | prsodaraditvena{ {va}! tvam* takarasya | 


[Commentary on Lokdatitastava 3] 
yady evam skandhamatrastitve bhagavato loka(3r5)tita namas tubhyam iti katham na virodha 
ity” aha 


te (’)pi skandhas tvaya dhiman* dhimatyah” samprakaésitah | 
mayamaricigandharvanagarasvapnasannibha 


iti samu(3vl)dayarthah | mayopamas te ’bhitarthapratibhasena satvasammohanat* | 
maricisannibha  arthakriyastinyataya prthagbhedabhavat* | gandharvanagaropamah 
kasyaci(3v2)t* pudgaladevasrayabhavat* | svapnopamah  subhadiva}©Osanamatrabala- 


Sewer 


samprakasitah | 


[Commentary on Lokdatitastava 4] 
nanu katham hetupratyayadhina*' sva!©laksanasiddha nihsvabhava ity aha || 


hetutah sambhavau yesam tad abhavan* santi ye | 
katham (3v4)nama na te spastam pratibimba sama matah || 


ye tu hetupra |Otyayadhinah katham* svabhavasiddhah || katham svabhavasiddhah | katham 


19. 


Read vicintyaitani 
20. 


This stanza, originally from one version of the Ksutraka Agama is quoted in the Abhidharmakosabhdasya, 
chapter 9. 

*l- Read evety aha (?) 

Lindtner’s edition reads: sattvartham. 
param MSpc ] omitted in MSac 
Read agamas 

Read apadanartham 

Read viryatisayam 

Read asyatisayitvat 

ity MSpc | m ity MSac 

°°. Read dhimadbhyah 

30. Read nihsvabhava 

31. Read hetupratyayadhinah 


22. 
23. 
24. 
29; 
26. 
27. 
28. 
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tadadhina” tasmat te pratibi(3v5)mbasamah sante nihsvabhava eva matas tava | ata 
evasvabhavah | satyam  hetupratyayasagraya bhavanti | tasyam asatyan na bhavanti | 
pratibimbavad ekanekatvavimuktah | (4r1) santo va na vaficaka ity aha | Sravakasitre (’)pi 


rupam phenopamam khyatam | vedana budabudopama | 
maricisadrsi samjia samskarah kadaltnibhah || 
mayo(4r2)pamafi ca vijfianam uktam adityabandhuna |** 


[Commentary on Lokatitastava 5] 
punah pratyekam sva©rupasiddham darSayati | 


bhitany acaksurgrahyani tanmayah caksusam katham 


iti | caksu(4r3)sam ripavedanavirodham darsayati | yato na bhitavi}Osayam | caksus 
tanmayam | bhautikam ripam katham caksusam caksurgrahyam ato ripam* tvayaivam 
(4r4) briivata | prthavyadimayam avytibhinnam bruvata sata ripaO©grahas caksusa 
nivaritas tajfianenapi™ ata aha || “ripakarananirmuktam na ripam u(4r5)palabhyata”’? ity 
arthata ity asmi*° 


[Commentary on Lokdatitastava 6] 
vedaniyam vina nasti vedanato niratmika 


nihsvabhava | vedye sati bhavisyatiti cet | tac ca vedyam iti | co’’ ya | (4v1)smat** tad vedyam 
svabhavena siddham | vedanam apeksya vedyam bhavisyatiti cet* | svataram” tatra vedyam 
itaretarapeksaya nastity abhimatam tava | ata aha | “yo ’peksya sidhya \(4v2)te bhavas tam 
evapeksya sidhyeti |” 


[Commentary on Lokatitastava 7] 

yadi yo ’peksitavyas sa © nidhyatam kim apeksakah | samjianarthayor ananyatvad 
abhinnatvad abhidhanabhidheyayo(4v3)r mmukham* dahyed vahnina | anyatve 
*dhigamabhavah | bhede taj©yor abhidheyabhidhanayoh svatantrye tadripenartha- 
bhavabhavas tvayoktam | bhittavadi(4v4)na paramarthavadina || 


[Commentary on Lokdatitastava 8] 


kartta svatantrah karmmapi tvayoktam © vyavaharatah | 


32. 
63: 
34. 
35. 
36. 
37: 
38. 
39. 
40. 


Read tadadhinas 

Cf. Prasannapada, ed. MacDonald, §72. 

Read tajjianenapi 

Cf. Miilamadhyamakakarika 4.1ab 

The aksara smi seems to be cancelled by the scribe. 
To be emended. 

Read yasmat 

Read: sutaram (?) 

Cf. Mulamadhyamakakarika 10.11ab 
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itisvaradyanadhisthitakartta) karmmapy anadhisthitam | etad api dvayo (|(4v5)ktam 
vyavaharatah | sam*vyavaharamatrena | kutah parasparapeksiki tu | tuSabdo yasman 
namatah siddhis te (’)bhimatanayoh kartrkarmmanoh | 


[Commentary on Lokdatitastava 9] 
ata eva na karttasti |(Sr1) na bhokta ca katha{m}n tarhi vyavaharah ity uktam | yasmat* 
punyapunyam pratityajam iti | na tv idam eva paratantram vastusat* | naivam yato 


yat* pratitya na taj jatam proktam vacaspate (5r2)tvaya 
{ {sva}}bhavatah | yad aha | ye pratityasamutpanna na te kimOcit* svabhavata iti | 
[Commentary on Lokdatitastava 10] 

ajfianamanam”' na jiieyam vijfianam tad vina na ca | 
yata evam para)(Sr3)mparapeksiki siddhih | tasmat* svabhavato na sto na viOdyate | 
jianajfieye tvam icivan iti | 


[Commentary on Lokatitastava 11] 
yady evam katham riipanalaksanam ripam ity a(5r4)dikah skandhanam laksananirddesa ity 
aha | 


laksyal laksa©Qnam anyac cet syat tal laksyam alaksanam | 
tayor abhavo ’nanyatve vispastam kathi(5r5)tam tvaya || 


yadi ripanadilaksanam ripadiskandhebhyo vyatiriktam bhavet* | tada ripadikam laksam” 
alaksanam syat* | atha tayor abhinnatvam* tatha sati kim (5v1) laksyam laksanafi ca | 
svarupanupalabdes tayor iti katham laksyalaksananirdesat* skandhat* svabhavasiddhih | 


[Commentary on Lokatitastava 12] 
ata eva drstam jagad idam tvayanutpadajhanacaksu(Sv2)sa | 


laksyalaksananirmmuktam vagudaharavarjitam | 


sa©Ontam utpadadiprapafcopasamat* | maricijalavad yad aha | maricis toyasa)(5v3)drsi 
yathalambho na canyat* iti maricih | skandhas ta}©thatmasadrsah | natmano napi te ’rthatah || 
maricipratimam lokam evam asti(5v4)ti grhatah | nastity api ca moho (’)yam sati mohe na © 
mucyata iti | 


[Commentary on Lokatitastava 13] 


41. 


Read ajiayamanam 
42, 


Read laksanam 
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upadayaprajiiapyamanaskandhatmaka bhavabhiniveSanirasam  pra(5v5)darsya samprati 
dharmmanairatmyadvarena stutin karoti | 


na san utpadyate bhavo napy asany) sadasan na ca 
iti satkaryavadimatam nisedhayati | sa (end of fol. 5v) 


[Colophon: 47r4—v4] 
catu(h)strotravivaranam samaptam || || 


ye dharmma hetuprabhava hetun tesa(m) tathagato hy a(47v1)vadat | 
tesa ca yo nirodha evamvadi mahasramana(h) ||_ || 


samvat* 38 nayapale kolipattanavasthite tedoguhayam bhotadestyaloca(47v2)vapandita- 
bhiksusriVajradhvajasya saugatavadhitasriBalaObodhena likhita* pustakam | yaisthakrsna- 
pratipadau™ somavasare maharajadhira(47v3)jaraghuvatsodbhavasriJayabhimadevasya rajye | 


subham astu © sarvajagatparahitanirata bhavantu bhitaganah | 
lokapraya tu Santim sarvatra (47v4) sukhibhavatu lokah || *° 
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Read likhitam 


Read jyaistha- 

This verse (arya meter) is quoted from the Nagdnadandataka by Harsadeva (Chapter 5, stanza 41. ed. by 
Sansarachandra, Motilal Banarsidas: Delhi, 1997). The third pada also occurs in Sivopanisad (https:/ 
/gretil.sub.uni-goetti.de) 6.159. 


45. 
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